
Različitost ovršnih naslova u  
prekograničnoj prisilnoj naplati u EU-u

Project EU-En4s - JUST-AG-2018/JUST-JCOO-AG-2018

Funded by the European Union’s Justice Programme 
(2014-20120)

Pregled projekta



Konzorcij se sastoji od 15  
partnera iz cijelog EU-a i 1  
partnera iz države kandidatkinje.

Poredbena istraživanja  
nacionalnih presuda, sudskih  
nagodbi i javnobilježničkih akata.

Istraživanje europskog pravnog 
okvira o prekograničnoj ovrsi  
u građanskim i trgovačkim  
stvarima.

Jedinstveni rezultati koji će  
olakšati kretanje presuda u EU-u.

Uključivanje IT alata koji pomažu 
dionicima u boljem razumijevanju 
stranih ovršnih naslova.

Mogućnost automatizirane  
prekogranične ovrhe.

Opće  
Informacije

Različitost ovršnih naslova
o čemu je riječ?
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Ključni podaci o EU-En4s

Među brojnim preprekama prekogranič-
noj ovrsi, vjerojatno je najznačajnija ne-
dostatak uzajamnog povjerenja između 
nacionalnih tijela država članica EU-a. Na-
cionalna tijela postupaju s ovršnim naslo-
vima iz drugih država članica sa zadrškom 
i nepovjerenjem. Problem je potenciran 
različitošću ovršnih naslova u državama 
članicama u pogledu njihove strukture i 
učinaka. Zadaća je projekta analizirati na-
vedene različitosti i baviti se identificira-
nim problemima, s primarnim ciljem oja-
čavanja uzajamnog povjerenja.

Poredbenom analizom pokušat će se  
utvrditi razlike i sličnosti u 3 različite  
kategorije ovršnih naslova

Partneri su pribavili primjerke nacionalnih ovršnih naslova, kao 
i praktični i teorijski uvid u postupke prema nacionalnom pravu 
njihove države članice. Analizirat će i identificirati prijepore u 
pogledu stranih ovršnih naslova. Partneri će nastojati pronaći 
rješenja za trenutačno sporna i nejasna  pitanja, kako bi se po-
stiglo veće razumijevanje ove tematike, s krajnjim ciljem una-
prjeđenja uzajamnog povjerenja između država članica.

PRESUDE
OVRŠNI  

JAVNOBILJEŽNIČKI 
AKTI

SUDSKE  
NAGODBE

Ovršni naslovi razlikuju se među državama članicama. Razlike su 
mnogostruke, uključujući naziv, vrstu odluke, strukturu i učinke.

Pravo EU-a ne bavi se usklađivanjem nacionalnih ovršnih naslova. 
Prema tome, nacionalno pravo autonomno određuje obilježja 
ovršnih naslova.



Učinci ovršnih naslova
višedimenzionalna tema 

Prema Uredbi Bruxelles Ia, presu-
da ovršna u državi članici podrijetla 
ovršna je i u državi članici u kojoj se 
traži ovrha.

Istraživanje će pružiti sveobuhva-
tan pregled učinka ovršnosti u na-
cionalnom i poredbenom okviru. 
Ključno je razraditi preduvjete koji 
vode ovršnosti i razlikovati ovrš-
nost od pravomoćnosti presude 
(ako je moguće). Istraživanja odno-
sa između dvaju pojmova često su 
ili marginalizirana ili potpuno zane-
marena u doktrinama odgovaraju-
ćih nacionalnih jurisdikcija.

Posebna pažnja posvećena je učin-
ku res judicata (pravomoćnosti). 
Provest će se poredbena procjena 
granica u odnosu na osobe te ci-
ljeva i vremenske dimenzije učinka 
res judicata, zajedno s iscrpnom 
analizom pojma „predmet spora“ 
prema nacionalnom pravu.

Poredbeni zaključci uzimaju u ob-
zir različite pristupe res judicati u 

Strukturalne razlike
zašto su važne?

Suci ili ovršitelji mogu 
naići na poteškoće 
kada stranke pokuša-
ju ovršiti strani ovršni 
naslov. Na primjer, pre-
poznavanje izreke pre-
sude može predstavlja-
ti teškoću, ako izreka 
nije izdvojena, već je 
isprepletena s obrazlo-
ženjem presude ili ako 
je određenje tužbenog 
zahtjeva jedino rezer-
virano za naknadnu 
(sudsku) presudu.

sustavima građanskog prava, common lawa 
i europskoga prava. Svi nalazi pružit će izvr-
stan temelj za donošenje zaključaka u pre-
kograničnom kontekstu.

Javnobilježnički akti mogu se ovršiti su-
kladno strogim materijalnim zahtjevima  
i podliježu strogim pravilima u pogledu 
oblika, koja se mogu značajno razlikovati  
u državama članicama.

Nadalje, izračun kamate če-
sto može biti izazovan ako u 
ovršnom naslovu nisu nave-
deni vremensko razdoblje i 
kamatna stopa.

Razlikovanje izreke presude 
te pravnih i činjeničnih osno-
va obrazloženja također može 
predstavljati izazov. Ovo je pi-
tanje ključno za zabranu revizi-
je iz osnove (revision au fond).

Strani ovršni naslovi mogu 
sadržavati obilježja, kao i 
mjere ovrhe nepoznate u 
zamoljenoj državi članici.

Ispravna identifikacija vje-
rovnika i dužnika iz ovršnog 
naslova postaje važna u slu-
čajevima sukcesije stranke, 
kao i po pitanju učinaka pre-
sude in rem.
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Istraživačke aktivnosti na projektu uklju-
čuju mnoga neriješena pitanja u prekogra-
ničnom kontekstu. Nisu ograničene na po-
dručje priznavanja i ovrhe, već se protežu 
i na nadležnost.

Počevši od temeljnih pojmova „presude“ 
i „autentične isprave“, cilj projekta je pru-
žiti detaljan katalog nacionalnih odluka i 
instrumenata koji su u skladu s njihovim 
euro-autonomnim ekvivalentima.

Cilj projekta je rasvijetliti nejasni pojam 
„povezanih postupaka“ prema Uredbi 
Bruxelles Ia. Nacionalna iskustva i teorij-
ska stajališta pomoći će u prepoznavanju 
usko povezanih situacija koje dovode do 
„nepomirljivih“ presuda.

Pojam „nepomirljivih“ presuda također će 
biti temeljito istražen u svrhu utvrđivanja 
međunarodnih litispendencija i situacija 
ne bis in idem. 

Povezani aspekt ovog pitanja oči-
tuje se u kontroverznim „torped-
nim tužbama“, koje su i dalje mo-
gući ishod u skladu s Uredbom 
Bruxelles Ia i stoga zahtijevaju 
pozornost.

Doktrinarno istraživanje pružit 
će dragocjen uvid u proširenje 
učinaka presuda (opseg njihovih 
djelovanja i učinkovitost u drža-
vama članicama različitim od dr-
žava članica podrijetla).

U kontekstu ovrhe, projekt će se 
baviti odnosom i mogućim razli-
kama između potvrda ovršnosti i 
ovršnog naslova. Mogu se poka-
zati posebno problematičnima i 
potaknuti tijelo ovrhe da se kon-
centrira na ovršni naslov, umje-
sto potvrde ovršnosti. 

U prekograničnom kontekstu



Prototip Proročice (Oracle) ovršnog  
naslova. Interaktivni alat s presudama 
država članica koje sudjeluju u projektu, 
praktičnim i teorijskim informacijama o 
njihovoj strukturi i učincima.

Istraživanje perspektive automatiziranog ovršnog  
postupka. Mnoge države članice već predviđaju neki 
oblik elektroničkog ovršnog postupka. U okviru projekta 
izradit će se obrasci koji se koriste u ovim postupcima  
i pokušati pokazati njihova korisnost u pojedinim  
stadijima.

Prošle aktivnosti
Početni sastanak na Sveučilištu u Mariboru, Slovenija

Unaprjeđenje kretanja 
presuda u digitalnoj eri 
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Buduće projektne aktivnosti

Druga međunarodna konferencija 2021. godine









Stručni sastanak na UCLanu, Cipar

Nacionalne radionice u svakoj državi članici  
koja sudjeluje u projektu

Sastavljen projektni upitnik 

Izrađena nacionalna izvješća

Prva međunarodna konferencija u Portorožu, Slovenija

Prototip Proročice (Oracle) ovršnih naslova

Međunarodna komparativna procjena

Završno stručno izvješće







EU-En4s ne izbjegava uhvatiti se u 
koštac s izazovima i mogućnostima 
digitalizacije. Dva rezultata osmišlje-
na su kako bi pomogla dionicima u 
prekograničnoj ovrsi.



Istraživanje koordiniraju Sveučilište u Mariboru, 
Pravni fakultet, i njegov Institut za građansko, 
poredbeno i međunarodno privatno pravo, koji 
imaju bogato iskustvo sa sličnim projektima na 
polju prekogranične ovrhe.

@EUEN4s

@En4sEu

Koordinatorica Projekta

Pravni fakultet, Sveučilište u Mariboru

Institut za građansko, poredbeno  
i međunarodno privatno pravo 

Više informacija

www.pf.um.si/en/acj/projects/pr09-eu-en4s/ 

i

vesna.rijavec@um.si

Mladinska ulica 9
2000 Maribor, Slovenija

prof. dr. sc. Vesna Rijavec


